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 Вариант 1
Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.
А Святослав смутный сон видел в Киеве на горах.  «Этой ночью с вечера одевают меня,— говорит, - черным покрывалом на кровати тисовой; черпают мне синее вино, с горем смешанное; сыплют мне из пустых колчанов поганых иноземцев крупный жемчуг на грудь и нежат меня. Уже доски без князька в моем тереме златоверхом. Всю ночь с вечера серые вороны каркают у Плесеньска, в предграде стоял лес Кияни, понесли меня вороны к синему морю». 

И сказали бояре князю: «Уже, князь, горе ум полонило; это ведь два сокола слетелис отчего престола злата добыть града Тмутороканя, а либо испить шлемом Дона. Уже соколам крыльца подсеклисабли поганых, а самих опуталив путы железные».




(«Слово о полку Игореве», перевод Д.С. Лихачёва)
С1. Каково значение сна Святослава и какие сюжетные события он отражает?
При ответе на вопрос необходимо отметить, что сон Святослава – это сон вещий, и он предсказывает гибель Игорева войска и самого Игоря. Символическая система сновидения опирается на древние верования славян: жемчуг предвещает скорые слёзы, сорванный верх с княжеского терема – надвигающуюся смерть, поскольку «князёк» (верх) символизирует голову. Пустые колчаны напрямую говорят о причине поражении Игоря: у окружённых воинов закончились стрелы, и они оказались бессильны против половцев. Наделены символическим смыслом и цвета (чёрный саван), и акустический фон (вороний грай): они призваны передать горе и скорбь, которые ожидают Святослава после пробуждения.
 Вариант 2

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.
ЯВЛЕНИЕ VI, ЯВЛЕНИЕ VI
Г-жа Простакова, Еремеевна, Митрофан, Кутейкин и Цыфиркин. 

Г-жа Простакова. Ну, так теперь хотя по-русски прочти зады, Митрофанушка.

Митрофан. Да, зады, как не так.

Г-жа Простакова. Век живи, век учись, друг мой сердешный! Такое дело.

Митрофан. Как не такое! Пойдет на ум ученье. Ты б еще навезла сюда дядюшек!

Г-жа Простакова. Что? Что такое?

Митрофан. Да! того и смотри, что от дядюшки тоска; а там с его кулаков да за часослов. Нет, так я, спасибо, уж один конец с собою!

Г-жа Простакова(испугавшись). Что, что ты хочешь делать? Опомнись, душенька!

Митрофан. Вить здесь и река близко. Нырну, так поминай как звали.

Г-жа Простакова(вне себя). Уморил! Уморил! Бог с тобой!

Еремеевна. Все дядюшка напугал. Чуть было в волоски ему не вцепился. А ни за что... ни про что...

Г-жа Простакова(в злобе). Ну...

Еремеевна. Пристал к нему: хочешь ли жениться?..

Г-жа Простакова. Ну...

Еремеевна. Дитя не потаил, уж давно-де, дядюшка, охота берет. Как он остервенится, моя матушка, как вскинется!..

Г-жа Простакова(дрожа). Ну... а ты, бестия, остолбенела, а ты не впилась братцу в харю, а ты не раздернула ему рыла по уши...

Еремеевна. Приняла было! Ох, приняла, да...

Г-жа Простакова. Да... да что... не твое дитя, бестия! По тебе робенка хоть убей до смерти.

Еремеевна. Ах, создатель, спаси и помилуй! Да кабы братец в ту ж минуту отойти не изволил, то б я с ним поломалась. Вот что б бог не поставил. Притупились бы эти (указывая на ногти), я б и клыков беречь не стала.

Г-жа Простакова. Все вы, бестии, усердны на одних словах, а не на деле...

Еремеевна(заплакав). Я не усердна вам, матушка! Уж как больше служить, не знаешь... рада бы не токмо что... живота не жалеешь... а все не угодно.

	Кутейкин. Нам восвояси повелите?

Цыфиркин. Нам куда поход, ваше благородие?
	(Вместе.)


Г-жа Простакова. Ты ж еще, старая ведьма, и разревелась. Поди, накорми их с собою, а после обеда тотчас опять сюда. (К Митрофапу.) Пойдем со мною, Митрофанушка. Я тебя из глаз теперь не выпущу. Как скажу я тебе нещечко, так пожить на свете слюбится. Не век тебе, моему другу, не век тебе учиться. Ты, благодаря бога, столько уже смыслишь, что и сам взведешь деточек. (К Еремеевне.) С братцем переведаюсь не по-твоему. Пусть же все добрые люди увидят, что мама и что мать родная. (Отходит с Митрофаном.)
Кутейкин. Житье твое, Еремеевна, яко тьма кромешная. Пойдем-ка за трапезу, да с горя выпей сперва чарку...

Цыфиркин. А там другую, вот те и умноженье.

Еремеевна(в слезах). Нелегкая меня не приберет! Сорок лет служу, а милость все та же...

Кутейкин. А велика ль благостыня?

Еремеевна. По пяти рублей на год, да по пяти пощечин на день.

Кутейкин и Цыфиркин отводят ее под руки. 

Цыфиркин. Смекнем же за столом, что тебе доходу в круглый год.








(Д.И. Фонвизин «Недоросль»)

С1.   Как проявляется материнская любовь госпожи Простаковой?


Во время чтения пьесы нельзя не заметить, что материнская любовь госпожи Простаковой отличается крайней агрессивностью и грубостью проявлений. По  мнению  Простаковой, любовью прежде всего следует считать готовность даже родному брату «впиться…в харю» и «развернуть ему рыло по уши», если хоть в чём-то задеты интересы любимого сына. Один из главных пунктов заботы госпожи Простаковой о своём сыне – желание накормить его.  Мы видим, как Митрофан объедается до коликов в животе, а «заботливая» мамаша  все уговаривает его  съесть еще.  На возражение няни:«Он уже и так, матушка, пять булочек съел» - Простакова  грубо отвечает:  «Так тебе жаль шестой, бестия!»


Чтобы  обеспечить Митрофану  беззаботное будущее, Простакова решает выгодно женить его. А поскольку Софья, выбранная Простаковой  в качестве невесты для Митрофана,  не согласна составить ему партию,  Простакова идёт  на преступление - похищение Софьи.

Не понимая значения образования, Простакова всё-таки нанимает учителей для своего сына. Однако в почёте у неё не Кутейкин и Цыфиркин, которые стараются дать Митрофану хоть какие-то знания, а немец Вральман, с трудом говорящий по-русски, но зато не обременяющий «недоросля» всякими науками.

В финале пьесы мы видим, что бездумная материнская любовь Простаковой терпит крах. Когда, потеряв власть,  Простакова бросается к сыну, ища у него поддержки,  Митрофан небрежно бросает: «Да отвяжитесь, матушка, как навязалась...»

Вариант 3

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.
XXX
«Теперь сходитесь».
Хладнокровно,
Еще не целя, два врага
Походкой твердой, тихо, ровно
Четыре перешли шага,
Четыре смертные ступени.
Свой пистолет тогда Евгений,
Не преставая наступать,
Стал первый тихо подымать.
Вот пять шагов еще ступили,
И Ленский, жмуря левый глаз,
Стал также целить — но как раз
Онегин выстрелил… Пробили
Часы урочные: поэт
Роняет молча пистолет,
XXXI
На грудь кладет тихонько руку
И падает. Туманный взор
Изображает смерть, не муку.
Так медленно по скату гор,
На солнце искрами блистая,
Спадает глыба снеговая.
Мгновенным холодом облит,
Онегин к юноше спешит,
Глядит, зовет его… напрасно:
Его уж нет. Младой певец
Нашел безвременный конец!
Дохнула буря, цвет прекрасный
Увял на утренней заре,
Потух огонь на алтаре!..
XXXII
Недвижим он лежал, и странен
Был томный мир его чела.
Под грудь он был навылет ранен;
Дымясь, из раны кровь текла.
Тому назад одно мгновенье
В сем сердце билось вдохновенье,
Вражда, надежда и любовь,
Играла жизнь, кипела кровь:
Теперь, как в доме опустелом,
Всё в нем и тихо и темно;
Замолкло навсегда оно.
Закрыты ставни, окна мелом
Забелены. Хозяйки нет.
А где, бог весть. Пропал и след.
XXXIII
Приятно дерзкой эпиграммой
Взбесить оплошного врага;
Приятно зреть, как он, упрямо
Склонив бодливые рога,
Невольно в зеркало глядится
И узнавать себя стыдится;
Приятней, если он, друзья,
Завоет сдуру: это я!
Еще приятнее в молчанье
Ему готовить честный гроб
И тихо целить в бледный лоб
На благородном расстоянье;
Но отослать его к отцам
Едва ль приятно будет вам.




(А.С. Пушкин «Евгений Онегин»)

С1. Почему победа на дуэли приводит Онегина в отчаяние?

Отвечая на данный вопрос, необходимо вспомнить о том, что  дуэль Онегина и Ленского стала следствием рокового недоразумения – и именно поэтому гибель юного поэта так тягостна для его друга. Обычный светский флирт от скуки и досады, «приправленный» желанием проучить друга, затащившего Онегина в общество назойливых уездных соседей, заканчивается трагедией. Боязнь прослыть трусом в среде Гвоздиных, Пустяковых, Скотининых, Фляновых и Зарецких вынуждает Онегина принять вызов Ленского. «Он мог бы чувства обнаружить, / А не щетиниться, как зверь», - подсказывает автор, но нет – Онегин с болезненным удивлением обнаруживает в себе неспособность противостоять возможным сплетням. Чужие ухмылки страшат Онегина сильнее, чем пуля Ленского. Абсурдность сложившейся ситуации налицо: Онегин по-прежнему тепло относится к другу и не желает ему зла, но из-за власти условностей должен «ему готовить честный гроб». Убийство Ленского становится для Онегина страшным потрясением: жизнь юного поэта оказалась принесена в жертву «общественному мнению».

Вариант 4

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.
Никто не встретил меня. Я пошел в сени и отворил дверь в переднюю. Старый инвалид, сидя на столе, нашивал синюю заплату на локоть зеленого мундира. Я велел ему доложить обо мне. «Войди, батюшка», — отвечал инвалид: — «наши дома». Я вошел в чистенькую комнатку, убранную по-старинному. В углу стоял шкаф с посудой; на стене висел диплом офицерский за стеклом и в рамке; около него красовались лубочные картинки, представляющие взятие Кистрина и Очакова, также выбор невесты и погребение кота. У окна сидела старушка в телогрейке и с платком на голове. Она разматывала нитки, которые держал, распялив на руках, кривой старичок в офицерском мундире. «Что вам угодно, батюшка?» — спросила она, продолжая свое занятие. Я отвечал, что приехал на службу и явился по долгу своему к господину капитану, и с этим словом обратился было к кривому старичку, принимая его за коменданта; но хозяйка перебила затверженную мною речь. «Ивана Кузмича дома нет» — сказала она; — «он пошел в гости к отцу Герасиму; да все равно, батюшка, я его хозяйка. Прошу любить и жаловать. Садись, батюшка». Она кликнула девку и велела ей позвать урядника. Старичок своим одиноким глазом поглядывал на меня с любопытством. «Смею спросить» — сказал он; — «вы в каком полку изволили служить?» Я удовлетворил его любопытству. «А смею спросить» — продолжал он, — «зачем изволили вы перейти из гвардии в гарнизон?» — Я отвечал, что такова была воля начальства. «Чаятельно, за неприличные гвардии офицеру поступки» — продолжал неутомимый вопрошатель. — «Полно врать пустяки» — сказала ему капитанша: — «ты видишь, молодой человек с дороги устал; ему не до тебя… (держи-ка руки прямее…) А ты, мой батюшка», — продолжала она, обращаясь ко мне — «не печалься, что тебя упекли в наше захолустье. Не ты первый, не ты последний. Стерпится, слюбится. Швабрин Алексей Иваныч вот уж пятый год как к нам переведен за смертоубийство. Бог знает, какой грех его попутал; он, изволишь видеть, поехал за город с одним поручиком, да взяли с собою шпаги, да и ну друг в друга пырять; а Алексей Иваныч и заколол поручика, да еще при двух свидетелях! Что прикажешь делать? На грех мастера нет».
(А.С. Пушкин «Капитанская дочка»)

С1. На какие будущие события в жизни героя намекают лубочные картинки, развешанные на стене дома капитана Миронова?

На картинках, как на гадальных картах, «написана» будущая судьба Гринёва. «Батальный» сюжет картинки, изображающей взятие Кистрина и Очакова, воплотится в сцене захвата Пугачёвым Белогорской крепости. «Выбор невесты» произойдёт ещё раньше – до начала военных действий, когда  Гринёв попросит согласия отца на брак с Машей. Аллегорический сюжет «погребения кота» словно бы рассказывает о финале дела Пугачёва – его жестокой казни.  Картинка, ставшая откликом на смерть Петра I, косвенно предсказывает и судьбу «Петра III». Таким образом, лишь спустя годы Гринёву открывается провидческий смысл нехитрых живописных украшений в доме капитана Миронова.

Вариант 5

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.
Вот молча оба расходятся,-
Богатырский бой начинается.

Размахнулся тогда Кирибеевич
И ударил в первОй купца Калашникова,
И ударил его посередь груди -
Затрещала грудь молодецкая,
Пошатнулся Степан Парамонович;
На груди его широкой висел медный крест
Со святыми мощами из Киева, -
И погнулся крест и вдавился в грудь;
Как роса из-под него кровь закапала;
И подумал Степан Парамонович:
"Чему быть суждено, то и сбудется;
Постою за правду до последнева!"
Изловчился он, изготовился,
Собрался со всею силою
И ударил своего ненавистника
Прямо в левый висок со всего плеча.

И опричник молодой застонал слегка,
Закачался, упал замертво;
Повалился он на холодный снег,
На холодный снег, будто сосенка,
Будто сосенка во сыром бору
Под смолистый под корень подрубленная,
И, увидев то, царь Иван Васильевич
Прогневался гневом, топнул о землю
И нахмурил брови черные;
Повелел он схватит удалова купца
И привесть его пред лицо свое.

Как возгОворил православный царь:
"Отвечай мне по правде, по совести,
Волной волей или нехотя
Ты убил мово верного слугу,
Мово лучшего бойца Кирибеевича?"

"Я скажу тебе, православный царь:
Я убил его вольною волей,
А за что, про что — не скажу тебе,
Скажу только богу единому.
Прикажи меня казнить — и на плаху несть
Мне головушку повинную;
Не оставь лишь малых детушек,
Не оставь молодую вдову
Да двух братьев моих своей милостью..."

(М.Ю. Лермонтов  «Песня про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Калашникова»)
С1.  Почему Калашников, признавая, что убийство Кирибеевича было совершено им умышленно, отказывается назвать царю его причину?

Можно выделить две наиболее важные причины, по которым Калашников умалчивает о мотивах убийства Кирибеевича. Во-первых, вслух рассказать о домогательствах к Алёне Дмитриевне со стороны опричника – это значит сделать семейный позор общеизвестным, нанести новую душевную рану любимой жене, дать повод обывателям, собравшимся на площади посмотреть кулачный бой, к обсуждению его жизни. Для Калашникова позор жены – это и его позор, а позор хуже смерти, поэтому он  не раскрывает подлинных причин поединка, сказав царю, что убил Кирибеевича «вольной волею».  
Однако более существенной является другая причина: Калашников берётся держать ответ «перед Богом единым», ведь именно Богом утверждён его союз с Алёной Дмитриевной. Поэтому царь не может быть последним «поверенным» в делах Калашникова: купец признаёт над собой только высший суд. Отчасти такое решение Калашникова – вызов царю и шаг к смертному приговору. Но честь рода и право на сохранение собственного достоинства для «удалого купца» превыше всего. 

Таким образом, мы понимаем, что Калашников – это герой,  наделённый высоким моральным сознанием, чувством собственного достоинства, и поэтому, несмотря на казнь и погребение в «безымянной могиле», он  оставляет  о себе добрую память.


Вариант 6

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.
ДЕЙСТВИЕ 1, ЯВЛЕНИЕ 1
Аммос Федорович. Я думаю, Антон Антонович, что здесь тонкая и больше политическая причина. Это значит вот что: Россия… да… хочет вести войну, и министерия-то, вот видите, и подослала чиновника, чтобы узнать, нет ли где измены. 

Городничий.Эк куда хватили! Еще умный человек! В уездном городе измена! Что он, пограничный, что ли? Да отсюда, хоть три года скачи, ни до какого государства не доедешь. 

Аммос Федорович. Нет, я вам скажу, вы не того… вы не… Начальство имеет тонкие виды: даром что далеко, а оно себе мотает на ус. 

Городничий. Мотает или не мотает, а я вас, господа, предуведомил. Смотрите, по своей части я кое-какие распоряженья сделал, советую и вам. Особенно вам, Артемий Филиппович! Без сомнения, проезжающий чиновник захочет прежде всего осмотреть подведомственные вам богоугодные заведения — и потому вы сделайте так, чтобы все было прилично: колпаки были бы чистые, и больные не походили бы на кузнецов, как обыкновенно они ходят по-домашнему. 

Артемий Филиппович. Ну, это еще ничего. Колпаки, пожалуй, можно надеть и чистые. 

Городничий. Да, и тоже над каждой кроватью надписать по латыни или на другом языке… Это уже по вашей части, Христиан Иванович, — всякую болезнь: когда кто заболел, которого дня и числа… Нехорошо, что у вас больные такой крепкий табак курят, что всегда расчихаешься, когда войдешь. Да и лучше, если б их было меньше: тотчас отнесут к дурному смотрению или неискусству врача. 

Артемий Филиппович. О! насчет врачеванья мы с Христианом Ивановичем взяли свои меры: чем ближе к натуре, тем лучше, — лекарств дорогих мы не употребляем. Человек простой: если умрет, то и так умрет; если выздоровеет, то и так выздоровеет. Да и Христиану Ивановичу затруднительно было б с ними изъясняться: он по-русски ни слова не знает.
Христиан Иванович издает звук, отчасти похожий на букву и   несколько на е.
Городничий. Вам тоже посоветовал бы, Аммос Федорович, обратить внимание на присутственные места. У вас там в передней, куда обыкновенно являются просители, сторожа завели домашних гусей с маленькими гусенками, которые так и шныряют под ногами. Оно, конечно, домашним хозяйством заводиться всякому похвально, и почему ж сторожу и не завесть его? только, знаете, в таком месте неприлично… Я и прежде хотел вам это заметить, но все как-то позабывал. 

Аммос Федорович. А вот я их сегодня же велю всех забрать на кухню. Хотите, приходите обедать. 

Городничий. Кроме того, дурно, что у вас высушивается в самом присутствии всякая дрянь и над самым шкапом с бумагами охотничий арапник. Я знаю, вы любите охоту, но все на время лучше его принять, а там, как проедет ревизор, пожалуй, опять его можете повесить. Также заседатель ваш… он, конечно, человек сведущий, но от него такой запах, как будто бы он сейчас вышел из винокуренного завода, — это тоже нехорошо. Я хотел давно об этом сказать вам, но был, не помню, чем-то развлечен. Есть против этого средства, если уже это действительно, как он говорит, у него природный запах: можно посоветовать ему есть лук, или чеснок, или что-нибудь другое. В этом случае может помочь разными медикаментами Христиан Иванович. 

Христиан Иванович издает тот же звук.
Аммос Федорович. Нет, этого уже невозможно выгнать: он говорит, что в детстве мамка его ушибла, и с тех пор от него отдает немного водкою. 

Городничий. Да я только так заметил вам. Насчет же внутреннего распоряжения и того, что называет в письме Андрей Иванович грешками, я ничего не могу сказать. Да и странно говорить: нет человека, который бы за собою не имел каких-нибудь грехов. Это уже так самим богом устроено, и волтерианцы напрасно против этого говорят.









(Н.В. Гоголь «Ревизор»)

С1.    На использовании каких приёмов комического строится приведённая сцена?


Среди основных приёмов комического, присутствующих в данной сцене, следует в первую очередь отметить сатирические детали: арапник как «инструмент правосудия» в кабинете судьи, «гуси с гусёнками, которые  «так и шныряют под ногами» в  том месте, «куда обыкновенно являются просители». Именно эти важные детали, последовательно добавляясь друг к другу,  постепенно создают гротескный образ уездного города. Комический эффект создаётся и за счёт речевых средств. Так, звук, издаваемый доктором Гибнером, несколько раз «перебивает» монолог городничего, снижая его дидактический пафос. На алогизме строится замечание Ляпкина-Тяпкина о заседателе: связь между «ушибом» и постоянным запахом водки абсурдна и противоречит здравому смыслу. Вопреки логике подобрана и «говорящая» фамилия доктору Гибнеру:  врач с такой фамилией вместо того чтобы  спасать жизни людей, может довести больных до гибели. На создание комического эффекта направлено и использование гиперболы, при помощи которой охарактеризовано местоположение уездного города: «отсюда, хоть три года скачи, ни до какого государства не доедешь».


Вариант 7

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.
Но кто бы мог вообразить, что здесь еще не все об Акакии Акакиевиче, что суждено ему на несколько дней прожить шумно после своей смерти, как бы в награду за не примеченную никем жизнь. Но так случилось, и бедная история наша неожиданно принимает фантастическое окончание. По Петербургу пронеслись вдруг слухи, что у Калинкина моста и далеко подальше стал показываться по ночам мертвец в виде чиновника, ищущего какой-то утащенной шинели и под видом стащенной шинели сдирающий со всех плеч, не разбирая чина и звания, всякие шинели: на кошках, на бобрах, на вате, енотовые, лисьи, медвежьи шубы - словом, всякого рода меха и кожи, какие только придумали люди для прикрытия собственной. Один из департаментских чиновников видел своими глазами мертвеца и узнал в нем тотчас Акакия Акакиевича; но это внушило ему, однако же, такой страх, что он бросился бежать со всех ног и оттого не мог хорошенько рассмотреть, а видел только, как тот издали погрозил ему пальцем. Со всех сторон поступали беспрестанно жалобы, что спины и плечи, пускай бы еще только титулярных, а то даже самих тайных советников, подвержены совершенной простуде по причине ночного сдергивания шинелей. В полиции сделано было распоряжение поймать мертвеца во что бы то ни стало, живого или мертвого, и наказать его, в пример другим, жесточайшим образом, и в том едва было даже не успели...  

 Прежде всего долг справедливости требует сказать, что одно значительное лицо скоро по уходе бедного, распеченного в пух Акакия Акакиевича почувствовал что-то вроде сожаления. Сострадание было ему не чуждо; его сердцу были доступны многие добрые движения, несмотря на то что чин весьма часто мешал им обнаруживаться. Как только вышел из его кабинета приезжий приятель, он даже задумался о бедном Акакии Акакиевиче. И с этих пор почти всякий день представлялся ему бледный Акакий Акакиевич, не выдержавший должностного распеканья. Мысль о нем до такой степени тревожила его, что неделю спустя он решился даже послать к нему чиновника узнать, что он и как и нельзя ли в самом деле чем помочь ему; и когда донесли ему, что Акакий Акакиевич умер скоропостижно в горячке, он остался даже пораженным, слышал упреки совести и весь день был не в духе. Желая сколько-нибудь развлечься и позабыть неприятное впечатление, он отправился на вечер к одному из приятелей своих, у которого нашел порядочное общество, а что всего лучше - все там были почти одного и того же чина, так что он совершенно ничем не мог быть связан…  За ужином выпил он стакана два шампанского - средство, как известно, недурно действующее в рассуждении веселости. Шампанское сообщило ему расположение к разным экстренностям, а именно: он решил не ехать еще домой, а заехать к одной знакомой даме, Каролине Ивановне, даме, кажется, немецкого происхождения, к которой он чувствовал совершенно приятельские отношения…

 Вдруг почувствовал значительное лицо, что его ухватил кто-то весьма крепко за воротник. Обернувшись, он заметил человека небольшого роста, в старом поношенном вицмундире, и не без ужаса узнал в нем Акакия Акакиевича. Лицо чиновника было бледно, как снег, и глядело совершенным мертвецом. Но ужас значительного лица превзошел все границы, когда он увидел, что рот мертвеца покривился и, пахнувши на него страшно могилою, произнес такие речи: "А! так вот ты наконец! наконец я тебя того, поймал за воротник! твоей-то шинели мне и нужно! не похлопотал об моей, да еще и распек, -- отдавай же теперь свою!" Бедное значительное лицо чуть не умер. Как ни был он характерен в канцелярии и вообще перед низшими, и хотя, взглянувши на один мужественный вид его и фигуру, всякий говорил: "У, какой характер!" - но здесь он, подобно весьма многим, имеющим богатырскую наружность, почувствовал такой страх, что не без причины даже стал опасаться насчет какого-нибудь болезненного припадка. Он сам даже скинул поскорее с плеч шинель свою и закричал кучеру не своим голосом: "Пошел во весь дух домой!"  …

 Это происшествие сделало на него сильное впечатление. Он даже гораздо реже стал говорить подчиненным: "Как вы смеете, понимаете ли, кто перед вами?"; если же и произносил, то уж не прежде, как выслушавши сперва, в чем дело. Но еще более замечательно то, что с этих пор совершенно прекратилось появление чиновника-мертвеца: видно, генеральская шинель пришлась ему совершенно по плечам; по крайней мере, уже не было нигде слышно таких случаев, чтобы сдергивали с кого шинели. Впрочем, многие деятельные и заботливые люди никак не хотели успокоиться и поговаривали, что в дальних частях города все еще показывался чиновник-мертвец…









(Н.В. Гоголь «Шинель»)

С1.  В чем смысл мистического финала повести Н.В. Гоголя «Шинель»?

Финал повести Н.В. Гоголя «Шинель», подобно большинству «петербургских» сочинений русской литературы, проникнут ощущением почти мистическо​го холода, возникающего в тот момент, когда мы читаем о том, как в повседневной реальности вдруг появляется нечто таинственное, необъяснимое: призрак умершего чиновника ходит по ночному городу, срывая  шинели со знатных и богатых людей.   Особое место в финале занимает встреча с «одним значительным лицом»,  которое в своё время не оказало помощи несчастному Башмачкину и таким образом ускорило его смерть.  Теперь призрак Башмачкина отбирает шинель у «значительного лица» - словно мстит за то, что с ним поступили так бесчеловечно при жизни. Как ни парадоксально, только став привидением, Акакий Акакиевич способен постоять за себя.
Таким образом, смысл мистического финала повести Н.В. Гоголя «Шинель» заключается в том, что справедливость, которую Акакий Акакиевич Башмачкин не смог найти при жизни, все-таки восторжествовала после смерти героя. Однако финал повести не столько является описанием мести обидчикам,  сколько служит напоминанием каждому чело​веку о  неотвратимости наказания за обиды, нанесённые другому человеку.

Вариант 8

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1

И вдруг генерала, который был учителем каллиграфии, озарило вдохновение…
– А что, ваше превосходительство, – сказал он радостно, – если бы нам найти мужика?
– То есть как же… мужика?
– Ну, да, простого мужика… какие обыкновенно бывают мужики! Он бы нам сейчас и булок бы подал, и рябчиков бы наловил, и рыбы!
– Гм… мужика… но где же его взять, этого мужика, когда его нет?
– Как нет мужика – мужик везде есть, стоит только поискать его! Наверное, он где-нибудь спрятался, от работы отлынивает!
Мысль эта до того ободрила генералов, что они вскочили как встрепанные и пустились отыскивать мужика.
Долго они бродили по острову без всякого успеха, но, наконец, острый запах мякинного хлеба и кислой овчины навел их на след. Под деревом, брюхом кверху и подложив под голову кулак, спал громаднейший мужичина и самым нахальным образом уклонялся от работы. Негодованию генералов предела не было.

– Спишь, лежебок! – накинулись они на него. – Небось и ухом не ведешь, что тут два генерала вторые сутки с голода умирают! сейчас марш работать!
Встал мужичина; видит, что генералы строгие. Хотел было дать от них стречка, но они так и закоченели, вцепившись в него. И зачал он перед ними действовать. Полез сперва-наперво на дерево и нарвал генералам по десятку самых спелых яблоков, а себе взял одно, кислое. Потом покопался в земле – и добыл оттуда картофелю; потом взял два куска дерева, потер их друг об дружку – и извлек огонь. Потом из собственных волос сделал силок и поймал рябчика. Наконец, развел огонь и напек столько разной провизии, что генералам пришло даже на мысль: «Не дать ли и тунеядцу частичку?»
Смотрели генералы на эти мужицкие старания, и сердца у них весело играли. Они уже забыли, что вчера чуть не умерли с голоду, а думали: «Вот как оно хорошо быть генералами – нигде не пропадешь!»

– Довольны ли вы, господа генералы? – спрашивал между тем мужичина-лежебок.
– Довольны, любезный друг, видим твое усердие! – отвечали генералы.
– Не позволите ли теперь отдохнуть?
– Отдохни, дружок, только свей прежде веревочку.



Набрал сейчас мужичина дикой конопли, размочил в воде, поколотил, помял – и к вечеру веревка была готова. Этою веревкою генералы привязали мужичину к дереву, чтоб не убег, а сами легли спать.

(М.Е. Салтыков-Щедрин «Повесть о том, как один мужик двух генералов прокормил»)

С1.  Какие противоречивые качества мужика проявляются в данном фрагменте?

При ответе на данный вопрос необходимо отметить, что изображение русского мужика в данном фрагменте строится  на соединении, казалось бы, несоединимых черт.  С одной стороны, он смекалист, ловок и трудолюбив: «полез сперва‑наперво на дерево и нарвал генералам по десятку самых спелых яблоков», «потом покопался в земле – и добыл оттуда картофелю; потом взял два куска дерева, потер их друг об дружку – и извлек огонь. Потом из собственных волос сделал силок и поймал рябчика…». Эти качества вызывают у нас, безусловно, только симпатию.  Однако, с другой стороны, мы видим проявление таких качеств, как   покорность, добровольное самоуничтожение, холопство. Так, в стремлении услужить генералам мужик добровольно вьёт верёвку, которой они его привязывают к дереву: «Набрал сейчас мужичина дикой конопли, размочил в воде, поколотил, помял – и к вечеру веревка была готова. Этою веревкою генералы привязали мужичину к дереву, чтоб не убег, а сами легли спать». Старания мужика никак не будут вознаграждены, и тем не менее  он охотно готовит для генералов еду, а затем и строит лодку, чтобы доставить их в Петербург 

В конце сочинения можно сделать вывод о том, что  сказка М. Е. Салтыкова‑Щедрина  полна  печали о том, что народ слишком забит, темен и терпелив.

Вариант 9

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.
На комоде лежала какая-то книга. Он каждый раз, проходя взад и вперед, замечал ее; теперь же взял и посмотрел. Это был Новый завет в русском переводе. Книга была старая, подержанная, в кожаном переплете. 
- Это откуда? - крикнул он ей через комнату. Она стояла все на том же месте, в трех шагах от стола. 

- Мне принесли, - ответила она, будто нехотя и не взглядывая на него. 

- Кто принес? 

- Лизавета принесла, я просила. 

"Лизавета! Странно!" - подумал он. Все у Сони становилось для него как-то страннее и чудеснее, с каждою минутой. Он перенес книгу к свече и стал перелистывать. 

- Где тут про Лазаря? - спросил он вдруг. 

Соня упорно глядела в землю и не отвечала. Она стояла немного боком к столу. 

- Про воскресение Лазаря где? Отыщи мне, Соня. 

Она искоса глянула на него. 

- Не там смотрите... в четвертом евангелии... - сурово прошептала она, не подвигаясь к нему. 

- Найди и прочти мне, - сказал он, сел, облокотился на стол, подпер рукой голову и угрюмо уставился в сторону, приготовившись слушать. 

"Недели через три на седьмую версту, милости просим! Я, кажется, сам там буду, если еще хуже не будет", - бормотал он про себя. 

Соня нерешительно ступила к столу, недоверчиво выслушав странное желание Раскольникова. Впрочем, взяла книгу. 

- Разве вы не читали? - спросила она, глянув на него через стол, исподлобья. Голос ее становился все суровее и суровее. 

- Давно... Когда учился. Читай! 

- А в церкви не слыхали? 

- Я... не ходил. А ты часто ходишь? 

- Н-нет, - прошептала Соня. 

Раскольников усмехнулся. 

- Понимаю... И отца, стало быть, завтра не пойдешь хоронить? 

- Пойду. Я и на прошлой неделе была... панихиду служила. 

- По ком? 

- По Лизавете. Ее топором убили. 

Нервы его раздражались все более и более. Голова начала кружиться. 

- Ты с Лизаветой дружна была? 

- Да... Она была справедливая... она приходила... редко... нельзя было. Мы с ней читали и... говорили. Она бога узрит. 

Странно звучали для него эти книжные слова, и опять новость: какие-то таинственные сходки с Лизаветой, и обе - юродивые. 

"Тут и сам станешь юродивым! заразительно!" - подумал он. - Читай! - воскликнул он вдруг настойчиво и раздражительно. 

Соня все колебалась. Сердце ее стучало. Не смела как-то она ему читать. Почти с мучением смотрел он на "несчастную помешанную". 

- Зачем вам? Ведь вы не веруете?.. - прошептала она тихо и как-то задыхаясь. 

- Читай! Я так хочу! - настаивал он, - читала же Лизавете! 

Соня развернула книгу и отыскала место. Руки ее дрожали, голосу не хватало. Два раза начинала она, и все не выговаривалось первого слога. 
"Был же болен некто Лазарь, из Вифании..." - произнесла она наконец, с усилием, но вдруг, с третьего слова, голос зазвенел и порвался, как слишком натянутая струна. Дух пересекло, и в груди стеснилось. 

Раскольников понимал отчасти, почему Соня не решалась ему читать, и чем более понимал это, тем как бы грубее и раздражительнее настаивал на чтении. Он слишком хорошо понимал, как тяжело было ей теперь выдавать и обличать все свое. Он понял, что чувства эти действительно как бы составляли настоящую и уже давнишнюю, может быть, тайну ее, может быть еще с самого отрочества, еще в семье, подле несчастного отца и сумасшедшей от горя мачехи, среди голодных детей, безобразных криков и попреков. Но в то же время он узнал теперь, и узнал наверно, что хоть и тосковала она и боялась чего-то ужасно, принимаясь теперь читать, но что вместе с тем ей мучительно самой хотелось прочесть, несмотря на всю тоску и на все опасения, и именно ему, чтоб он слышал, и непременно теперь - "что бы там ни вышло потом!"... Он прочел это в ее глазах, понял из ее восторженного волнения... Она пересилила себя, подавила горловую спазму, пресекшую в начале стиха ее голос, и продолжала чтение одиннадцатой главы Евангелия Иоаннова. Так дочла она до 19-го стиха: 
"И многие из иудеев пришли к Марфе и Марии утешать их в печали о брате их. Марфа, услыша, что идет Иисус, пошла навстречу ему; Мария же сидела дома. Тогда Марфа сказала Иисусу: господи! если бы ты был здесь, не умер бы брат мой. Но и теперь знаю, что чего ты попросишь у бога, даст тебе бог". 

Тут она остановилась опять, стыдливо предчувствуя, что дрогнет и порвется опять ее голос... 

"Иисус говорит ей: воскреснет брат твой. Марфа сказала ему: знаю, что воскреснет в воскресение, в последний день. Иисус сказал ей: Я есмь воскресение и жизнь; верующий в меня, если и умрет, оживет. И всякий живущий верующий в меня не умрет вовек. Веришь ли сему? Она говорит ему: 

(и как бы с болью переводя дух, Соня раздельно и с силою прочла, точно сама во всеуслышание исповедовала:) 

Так, господи! Я верую, что ты Христос, сын божий, грядущий в мир". 

Она было остановилась, быстро подняла было на него глаза, но поскорей пересилила себя и стала читать далее. Раскольников сидел и слушал неподвижно, не оборачиваясь, облокотясь на стол и смотря в сторону. Дочли до 32-го стиха. 

"Мария же, пришедши туда, где был Иисус, и увидев его, пала к ногам его; и сказала ему: господи! если бы ты был здесь, не умер бы брат мой. Иисус, когда увидел ее плачущую и пришедших с нею иудеев плачущих, сам восскорбел духом и возмутился. И сказал: где вы положили его? Говорят ему: господи! поди и посмотри. Иисус прослезился. Тогда иудеи говорили: смотри, как он любил его. А некоторые из них сказали: не мог ли сей, отверзший очи слепому, сделать, чтоб и этот не умер?" 

Раскольников обернулся к ней и с волнением смотрел на нее: да, так и есть! Она уже вся дрожала в действительной, настоящей лихорадке. Он ожидал этого. Она приближалась к слову о величайшем и неслыханном чуде, и чувство великого торжества охватило ее. Голос ее стал звонок, как металл; торжество и радость звучали в нем и крепили его. Строчки мешались перед ней, потому что в глазах темнело, но она знала наизусть, что читала. При последнем стихе: "не мог ли сей, отверзший очи слепому..." - она, понизив голос, горячо и страстно передала сомнение, укор и хулу неверующих, слепых иудеев, которые сейчас, через минуту, как громом пораженные, падут, зарыдают и уверуют... "И он, он - тоже ослепленный и неверующий, - он тоже сейчас услышит, он тоже уверует, да, да! сейчас же, теперь же", - мечталось ей, и она дрожала от радостного ожидания. 

"Иисус же, опять скорбя внутренно, проходит ко гробу. То была пещера, и камень лежал на ней. Иисус говорит: отнимите камень. Сестра умершего Марфа говорит ему: господи! уже смердит; ибо четыре дни, как он во гробе". 

Она энергично ударила на слово: четыре. 

"Иисус говорит ей: не сказал ли я тебе, что если будешь веровать, увидишь славу божию? Итак, отняли камень от пещеры, где лежал умерший. Иисус же возвел очи к небу и сказал: отче, благодарю тебя, что ты услышал меня. Я и знал, что ты всегда услышишь меня; но сказал сие для народа, здесь стоящего, чтобы поверили, что ты послал меня. Сказав сие, воззвал громким голосом: Лазарь! иди вон. И вышел умерший, 

(громко и восторженно прочла она, дрожа и холодея, как бы воочию сама видела:) обвитый по рукам и ногам погребальными пеленами; и лицо его обвязано было платком. Иисус говорит им: развяжите его; пусть идет. 

Тогда многие из иудеев, пришедших к Марии и видевших, что сотворил Иисус, уверовали в него". 

Далее она не читала и не могла читать, закрыла книжку и быстро встала со стула. 

- Все об воскресении Лазаря, - отрывисто и сурово прошептала она и стала неподвижно, отвернувшись в сторону, не смея и как бы стыдясь поднять на него глаза. Лихорадочная дрожь ее еще продолжалась. Огарок уже давно погасал в кривом подсвечнике, тускло освещая в этой нищенской комнате убийцу и блудницу, странно сошедшихся за чтением вечной книги. 

С1. Какова роль евангельского сюжета о воскрешении Лазаря в понима​нии идеи романа Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание»?
Кульминационной сценой романа Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание» является та, в которой Со​нечка читает Раскольникову про воскресение Лазаря, -  «убийца и блуд​ница» странно сходятся «за чтением великой книги». Этот отрывок из Библии имеет особое значение и для самой героини, ведь ее жизнь в Петербурге равносильна страшной смерти -  только Евангелие несет ей надежду на воскресение: «голос ее стал звонок, как металл; торже​ство и радость звучали в нем и крепили его». Сонечка «мучительно хочет» прочесть Раскольникову легенду о воскресении Лазаря, потому что чувствует: ему спасение так же необходимо, как и ей.

Оба героя усиленно ищут выход. Родион знает, что Сонечка -  его родная душа. Только ее он не боится и не стесняется, только ей он готов открыться. Девушку ужасает непомерная гордость и безверие Расколь​никова, но она бесконечно любит его. Эта любовь - главное, что вос​крешает героя к жизни. Благодаря Сонечке он, как Лазарь, восстает из  плена своей теории.

Вариант 10

Прочитайте приведённый ниже фрагмент текста и выполните задание С1.

Прошло еще несколько лет. Старцев еще больше пополнел, ожирел, тяжело дышит и уже ходит, откинув назад голову. Когда он, пухлый, красный, едет на тройке с бубенчиками и Пантелеймон, тоже пухлый и красный, с мясистым затылком, сидит на козлах, протянув вперед прямые, точно деревянные руки, и кричит встречным «Прррава держи!», то картина бывает внушительная, и кажется, что едет не человек, а языческий бог. У него в городе громадная практика, некогда вздохнуть, и уже есть имение и два дома в городе, и он облюбовывает себе еще третий, повыгоднее, и когда ему в Обществе взаимного кредита говорят про какой-нибудь дом, назначенный к торгам, то он без церемонии идет в этот дом и, проходя через все комнаты, не обращая внимания на неодетых женщин и детей, которые глядят на него с изумлением и страхом, тычет во все двери палкой и говорит: 
— Это кабинет? Это спальня? А тут что? 
И при этом тяжело дышит и вытирает со лба пот. 
  
У него много хлопот, но всё же он не бросает земского места; жадность одолела, хочется поспеть и здесь и там. В Дялиже и в городе его зовут уже просто Ионычем. — «Куда это Ионыч едет?» или: «Не пригласить ли на консилиум Ионыча?» 
Вероятно оттого, что горло заплыло жиром, голос у него изменился, стал тонким и резким. Характер у него тоже изменился: стал тяжелым, раздражительным. Принимая больных, он обыкновенно сердится, нетерпеливо стучит палкой о пол и кричит своим неприятным голосом: 
— Извольте отвечать только на вопросы! Не разговаривать! 
Он одинок. Живется ему скучно, ничто его не интересует. 
  
За всё время, пока он живет в Дялиже, любовь к Котику была его единственной радостью и, вероятно, последней. По вечерам он играет в клубе в винт и потом сидит один за большим столом и ужинает. Ему прислуживает лакей Иван, самый старый и почтенный, подают ему лафит № 17, и уже все — и старшины клуба, и повар, и лакей — знают, что он любит и чего не любит, стараются изо всех сил угодить ему, а то, чего доброго, рассердится вдруг и станет стучать палкой об пол. 
Ужиная, он изредка оборачивается и вмешивается в какой-нибудь разговор: 
— Это вы про что? А? Кого? 
И когда, случается, по соседству за каким-нибудь столом заходит речь о Туркиных, то он спрашивает: 
— Это вы про каких Туркиных? Это про тех, что дочка играет на фортепьянах? 
 
Вот и всё, что можно сказать про него. 
А Туркины? Иван Петрович не постарел, нисколько не изменился и по-прежнему всё острит и рассказывает анекдоты; Вера Иосифовна читает гостям свои романы по-прежнему охотно, с сердечной простотой. А Котик играет на рояле каждый день, часа по четыре. Она заметно постарела, похварывает и каждую осень уезжает с матерью в Крым. Провожая их на вокзале, Иван Петрович, когда трогается поезд, утирает слезы и кричит: 
— Прощайте пожалуйста! 

С1. В чем смысл финала рассказа А.П. Чехова «Ионыч»?

При ответе на данный вопрос необходимо отметить, что финал рассказа  бе​зысходен и в то же время пронзительно трогателен: «А Туркины? Иван Петрович не постарел, нисколько не изменился и по-прежнему все острит и рас​сказывает анекдоты; Вера Иосифовна читает гостям свои романы по-прежнему охотно, с сердечной простотой. А Котик играет на рояле каждый день, часа по четыре. Она заметно постарела, похварывает и каждую осень уезжает с матерью в Крым. Провожая их на вокзале, Иван Петрович, когда трогается поезд, утирает слезы и кричит: — Прощайте пожалуйста! И машет платком». Вот какими остаются персонажи рассказа в нашей памяти: не​смотря на внешнее благополучие, это несчастные люди с неустроен​ными судьбами.  

Концовка произведения возвращает нас к самому его началу: «Ког​да в губернском городе С. приезжие жаловались на скуку и однообразие жизни, то местные жители, как бы оправдываясь, говорили, что, напро​тив, в С. очень хорошо, что в С. есть библиотека, театр, клуб, бывают балы, что, наконец, есть умные, интересные, приятные семьи, с которыми мож​но завести знакомства. И указывали на семью Туркиных как на самую образованную и талантливую». Таким образом, кольцевая композиция усиливает ощущение замкнутости жизненного круга героев, невозмож​ности его преодоления, трагичности, придает грустной истории притчевый характер - поучительный пример не только для ее участников.
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